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Silk, Rayon and Staple-Fibre Fabrics

Tejidos de seda, rayon y fibrana
Tecidos de sêda, sêda e là artificial

Siber & Wehrli Ltd.,
Zurich.

A new creation in staple
fibres.
Ultima novedad en tejido
fibrana.
Novidade em là artificial.

Photo Lutz.
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Berthold Guggenheim. Zurich.

« Bégé » rayon fabrics, uncrushable and laundry-proof.

Tejidos rayön « Bégé », inarrugable y resistente al lavado.

Producto da colecçâo de sêdas artificiais « Bégé », sölidas â

lavagem e inamarrotâveis.
Photo de Jongh.
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J. G. Nef & Co., Herisau.

« Nelo » lingerie, 100 % rayon.

« Nelo » lenceria, 100 % rayon.

« Nelo » roupa branca, 100 % sêda artificial.
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Strub & Co., Zurich.
For next summer : a small starred print in silk and rayon fabric.

Tejido estampado para el proximo verano, tipo de estrellitas,
en seda y rayön.

As fazendas de sêda e sêda artificial estampadas no género
dos desenhos de estrelinhas säo tlpicamente apropriados para
a pröxima moda de veräo.

Photo Lutz.

Schlegel & Co., Basle.
1, 2 « Famosa » printed rayon washable crêpe.

3 « Lugano » printed rayon washable crêpe.
4 « Ascona » printed cotton and rayon mixture fabric.

1, 2 «Famosa », crepe lavable de rayön estampado.
3 « Lugano », crepe lavable de rayön estampado.
4 « Ascona », tejido mezclado de algodôn y rayön, estampado.

1, 2^« Famosa », crepe lavavel em sêda artificial estampada.
3'« Lugano », crepe lavavel em sêda artificial estampada.
4 « Ascona », tecido misturado de algodäo e sêda artificial, estampado.

Photo de Jongh.



Siber & Wehrli Ltd., Zurich,

New creations in staple fibres.
Ultimas novedades en tejidos de fïbrana.

Novidades em sêda artificial.
Photo Lutz.



Haas & Co., Zurich,

« Honan », 100 % staple fibre with nub yarn effect.
« Flametta », a 100 % rayon mat crêpe.
« Honan » noppé, 100 % fibrana.
Crepe mate « Flametta », 100 % rayön.
« Honan » nodulado, 100 % de sêda artificial.
Crepe mate « Flametta », 100 % de sêda artificial.

Weberei Sirnach, Sirnach. Weberei Sirnach, Sirnach.

Staple fibre fabrics for dresses and blouses.

Tejidos de fibrana para vestidos y blusas.
Tecidos para vestidos e blusas em là artificial. Photos de Jongh.

Staple fibre fabrics for shirts and pyjamas.

Tejidos de fibrana para camisas y pijamas.
Tecidos de là artificial para camisas e pijamas.



Bosshard-Bühler & Co. Ltd.,
Wetzikon.

Ladies waterproof fabrics in rubberized rayon.
Tejido de rayön engomado, para abrigos de lluvia
de senoras.
Fazendas para gabardines de senhoras em sêda
recoberta de borracha.

Bosshard-Bühler & Co. Ltd.,
Wetzikon.

Rayon umbrella fabric.
Tela de rayôn para paraguas.
Tecido para guarda-chuvas em sêda artificial.
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« Caviar », quality staple fibre fabric with novel
woven effects, for suits, tailormades and sports
wear.
« Nattefil », a rayon with interesting texture for
smart dresses and blouses.
« Geisha », printed silk fabric in distinctive
designs for evening wear.

EMAR Silk Manufacturers Ltd., Zurich.

« Caviar », tejido fibrana de alta calidad, de
nuevos efectos obtenidos por la tejedura, para
trajes sastre y ropa de déporté.
« Nattefil », tejido de textura interesante, en
rayôn, para vestidos y blusas elegantes.

« Geisha », seda impresa de dibujos elegantes,
para vestido de noche.

Photo Lutz.

« Caviar », fazenda com efeitos modernos de
tecelagem em lâ artificial de qualidade superior,
para vestidos de alfaiate e de desporto.
« Nattéfil », interessante contextura de tecido em
sêda artificial, para vestidos e blusas originais.
« Geisha », sêda estampada com elegante
desenho, para vestidos de noite.
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